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AKTYAJIBHI ITIPOBJIEMH PO3BUTKY HEOJIOI'TYHOI JIEKCUKH
B CYYACHIHN HIMEIBKI MOBI

Cnaba O. B.
Kuiscokuti nayionanvruil ninegicmuyHull yHigepcumem

CrarTsl IMpUCBSUEHA MOCIHIIKCHHIO OCHOBHHMX HANpsMiB Ta NEPCIEKTUB PO3BUTKY
Cy4acHOi HeoJIorii B HiIMEIIbKii MOBI. ¥ cTaTTi pO3NIsIHYTO KPUTEpii BU3HAUCHHS HEOJOTTUHUX
OIMHHUIb Ta TOJAHO iX y3arajbHeHY Kiacudikalito, mMpoaHadi30BaHO CKCTpPaiHIBaJbHI
Ta JIIHTBaJIbHI YUHHHUKH ()OPMYBAHHS HEOJOTI3MIB Y JICKCHUKO-CEMAaHTUYHIH CHCTEMI Cy4acHO1
HIMEIBKOI MOBH.

Kniouosi cnosa: HeONOri3M, TICKCUYHHN CKJIal MOBH, 3alI03MYCHHS, MOBHI Ta TI03aMOBHI
YUHHUKH.

Craths MOCBAIICHA HCCIEAOBAHNIO OCHOBHBIX HANlPABICHUI M MEPCICKTHB Pa3BUTUA
COBPEMEHHOM HEOJOTHH B HEMEIIKOM S3bIKe. B cTaThe pacCMOTpEHBI KPUTEPHUHU OIIPEACTICHUS
HEOJIOTHYECKUX €MHUI] U IIPE/ICTaBlIeHa UX 0000IIeHHAs KIacCu (UKL, IPOaHATU3UPOBAHbI
9KCTPAJIMHTBUCTHYECKHUE U TUHTBUCTHYECKHE (PaKTOPhI HOPMUPOBAHMS HEOIOTU3MOB B JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKOH CHCTEME COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO SI3bIKa.

Kniouegvie c106a: HEONOTHU3M, JIEKCHUECKUH COCTaB A3bIKa, 3aMCTBOBAHHS, A3bIKOBBIE
U BHEA3BIKOBBIE (haKTOPHI.

The article is devoted to the study of the main aspects and prospects of development
of modern neology in German. The article deals with the criteria for determining neological
units and presents their general classification; the extralinguistic and linguistic factors of neologisms
in the lexical-semantic system of modern German are analyzed.

Key words: neologism, lexical system of the language, borrowing, linguistic and
extralinguistic factors.

3 PO3BUTKOM CYCHiJIbCTBA BHHUKAIOTH HOBI IOHSTTS, NPEAMETH Ta SIBHIIA, SKi IIOTPEOyIOTh
HaliMEHYBaHHs1, TOMY TI0sIBa JIEKCHYHUX HOBOYTBOPEHB — SIBHIIIE IIIIKOM 3aKoHOMipHe. [1if BrutnBoM
30BHIIIHIX YAHHUKIB Ta CYCIUIBHHUX ITPOIECIB JIIOJMHA MOCTIHO 3MiHIOE MOBY, YIOCKOHAJIIOIOYH
i, O[0 MPUBOJUTH IO NUHAMIKM MOBHOTO Marepialy Ta 3yMOBJIIOE CBONIOIII0 CIOBHHKOBOTO
CKJIaJly MOBH.

Jlekcuunwmii cxinan Oyab-KOi MOBU € HaWOUIBI PYyXJIMBUM Ta 3MiHHAM KOMITOHEHTOM MOBH.
OCKiJIBKM CJIOBO Hece HacamIlepen 3MicToBy iH(opmaliro, To BOHO (ikcye BCi 3MiHU B JKUTTI
cycrinberBa. Y XXI cTopiudi CHOCTEPIraeThesi PO3MIMPEHHS CTApUX Ta MOsIBa HOBHX O0JacTel
HOMIHaIIii, OB’ s13aHe 3 OypXJIMBUM PO3BUTKOM HAayKH, TEXHIKH, 3aC001B MacoBoi iH(opMaIlii TOIIO.
BuHHMKHEHHS HOBOTO CJIOBA ITPOAMKTOBAHE IParMaTHYHUMH NOTpebaMu. 3 HassBHOTO JIEKCHYHOTO
CKJIaJly MOBEIb 00Mpa€e Te, 10 HalTOYHIIIE BioOpakae HOro MyMKH Ta MOYyTTs. SIKIIO K Taka
JIEKCUYHA OJIMHUIS BiJICYTHS, TO BiH YaCTO BJA€THCS 10 HEOJIOTIYHOT JIEKCHUKH.

AKTYyaJBHICTh CTaTTI OJISTA€E B CHCTEMHOMY ITiJIXOJ 10 TOCIIDKEHHSI CIIOBHUKOBOTO CKIIay
JIEKCUYHOI CUCTEMH, KU BU3HA4Ya€e HEOOX1IHICTh BUBYATH JIEKCHYHY CHCTEMY 1 CJIOBO SIK ii €JIeMEHT
3 NODVISIAY BHYTPIIIHIX 1 30BHILIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH, 110 CIIPUYHHSIOTH TOSIBY Y CKJIaJli Cy4acHOi
HiMEUbKOT MOBU 3HAYHOI KUILKOCTI HEOJIOTI3MIB.

[TpoGnemam HeoJOTIi Ta HEoJoTi3allii B HIMENbKiH MOBI IIPUCBSTYEHI Tpalli BilOMUX JIIHTBICTIB
B. Jlerkina, O. Poszen, M. Crenanogoi, I. Uepnumiosoi, O. Orys, Th. Schippann, H. Gluck Ta in.
[8; 5; 6; 10; 12].

MeTor0 1[OTO JOCHI/PKCHHS € BUSIBJICHHS OCHOBHHMX HANpPSMIB Ta IEPCHEKTHB PO3BUTKY
Cy4acHOI HeoJIoTii, 3’sICyBaHHS MOBHUX Ta [TI03aMOBHUX YWHHUKIB, SIKi CIIPHUSIOTH 1X IMOIIMPEHHIO.
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O0’€KTOM JTOCITIPKEHHSI 00paHO HEOJNOTIYHY JICKCHKY COIIaJbHO-TIONITUYHOT Ta €KOHOMIYHOT
cep, a TaKOX TaTy3el HayKH Ta TEXHIKH, SIKi HAHsICKPaBIIIe LTFOCTPYIOTh MOOUTBHICTH CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBHOI CHCTEMH.

dikcalliss HOBUX sIBHI JIFCHOCTI BUMAra€e KiTbKiCHOTO Ta SIKICHOTO PO3IIUPEHHSI CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBHU Ta Iiepeadadac i MosBy HOBUX CIIiB, | BHHUKHEHHS HOBUX JICKCUKO-CEMaHTHYHUX
BapianTiB (JICB), nepeiiMmeHyBaHb, IpynyBaHb 3Ha4eHb TOLIO. 3a TBep/ukeHHsIM M. Kupuiiok
[3, c. 54], nosiBa HOBUX CIIIB — aHAJIOTIYHO SIK 1 IX 3HUKHEHHS — BUPAXKAE MPUCTOCYBAHHS CIIOBHUKA
JI0 HOBHIX pealtiil i € HeoOXiTHOO sl TOAAIBIIOr0 (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH SIK 3aCO0y CIIIKYBaHHS
Ta TOPO3YyMiHHSI.

3a3HauMMO, 1110 HEOJIOTi3MH SIK OKpeMa KaTeropist IEKCHYHOTO CKJIaJy MOBH HE MalOTh €JTHOTO
YHIBEpCAJILHOTO BU3HAUEHHS cepell MOBO3HABLIB. J{OCIIIHUKHM TPAKTYIOTh iX SIK CJIOBA, 3HAYECHHS
a0o CIOJTy4eHHs CIiB, SIKi MO3HAYAIOTh HOBY pealito (mpeaMeT abo MOHATTS) Ta 3’ IBHIIKCS B MOBI
MOPIBHAHO HEABHO [6, c. 8], sIK cI0Ba, sKi e He BBIMLM B y3yc [12, ¢. 9], SKi MalOTh KOHOTAIIIO
HoBu3HH [11, c. 196].

[poTe BU3HAYEHHS HEOJIOT13MY 32 JICHOTATUBHOIO (TI03HAYEHHS HOBOI peastii) ad0 CTHIIICTHYHOIO
(ebexT HOBM3HHU) O3HAKAMU HE OXOILTIOE BCIET CYKYITHOCTI HEOJIOTI3MIB, 2 BU3HAYCHHS HEOJIOTI3MIB
SIK CJTIB, JI0CI HE 3apeECTPOBAHUX JIEKCUKOT padamu, He CIUPAETHCSI HA BIIACTHBI IM JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
ocobnmuBocTi. JIekcu4Hi iHHOBALIT MOXXYTh OyTH NOB’s13aHi 1 3 HOBUM pe(epeHTOM, KOJIM HOBE CJIOBO
3’SIBISIETHCSI OTHOYACHO 3 TIOSIBOFO HOBOT'O TTOHATTS (HEOJIOTi3MH 32 (hOpMOI0), 1 3 IepeiiMeHyBaHHIM
ICHYFOYOT peaJtii 3 METOX0 €KOHOMIT MOBHHX 3aC001B Ta BUPKCHHS €KCIIPECii (HEOIOTi3MH 3a 3MiCTOM).

ToMy po3misiIaeMo HEOJOTI3MH He JIHIIIE SIK JISKCUYHI OJIMHULIL, SIKi MalOTh HOBY, I1Ie HE 3apeeCTPOBaHY
(opMmy, aje i sk HOBI Ha3BHU icHyIounX pedepeHTiB. HoBi 3HaYeHHS BKe ICHYIOUMX OIUHHIL MOBH,
SIKi 3 SIBIISIIOTBCSL B TIEBHUM Tepiof il pO3BUTKY, MOMIMPIOIOTHCS H BH3HAIOTHCS SIK MOBHA HOpMA.
BpaxoByroun nepepaxoBaHi BHIlIE KPUTEPIi, HaJaJIi IMiJ] HEe0JIOTi3MOM PO3YMITHMEMO HOBY (32 CBOIMHU
3Ha4YCHHAM ab0 (hopMoro, a0 GOPMOIO i 3HAYCHHSAM) OJMHHMIIO JICKCHYHOI CUCTEMH MOBH, SKa
ineHTH(]IKYIOThCS SIK TaKa MMPeACTaBHUKAaMU IEBHOI MOBHOI CITUIBHOTH 1 BiIOOpakeHa y CIIOBHUKY
HOBHX CIIiB.

Ha cporoaHiimHi# MOMEHT He icHye €rHOI Kiacuikallii Heolori3MiB, sika O BpaxoByBaja BCi
MOJKJIMBI CTYTIEH] IHHOBAIIIT, SIKi YaCTO € HEOAHO3HAYHUMH | LIIBU/IIIE BTUTIOIOTH Y CO01 KOMOIHOBaHMIA
pe3ynbTar nii pi3HWX YMHHHKIB. Te came CTOCYEThCS KPHUTEpiiB BU3HAUEHHS CAMOTO MOHSTTS
“HeoNoriaM”, foro oocsry.

3arajioM y Mexax JISKCHYHUX 1HHOBAIlil TepMaHiCTH BUALIIOTH: BiacHe Heonoriamu (Neuwort) —
aOCOJTIOTHO HOBI CJIOBA, OB’ s13aHi 3 BAHUKHEHHSIM HOBUX pe()epeHTIB (HaIp., simsen); HOBI 3HAYECHHS
(Neubedeutung) — cemanTHuHI iHHOBaii IpH 30epexKeHH] 3ByYaHHs Ta MOP(OJIOTiYHOT CTPYKTYPH
cnosa (Hamnp., Maus (komil.)); nepeiiMmenyBanns (Neubezeichnung) — Mopdosoriuni iHHOBAITIT
nipu 30epesxerHi 3Micty (Hanp., Office 3amicTb Biiro); HoBoyTBOpeHHs (Neuprdgung) — HOBi JIEKCEMH,
SIKi YTBOPEHI 3a IpaBUJIaMU CIIOBOTBOPEHHSI IEBHOT MOBH BiJl YK€ ICHYIOYHX, 1 MICTATH y CO01 HOBE
3HaueHHs (Hamp., Wirtschaftsauguren).

[NosiBa HEOJIOTI3MY € Pe3yJIbTaTOM MPOTUCTOSHHS JIBOX TEHJEHIIT — TeHAEHI1 PO3BUTKY MOBU
Ta TeHICHIIT 10 ii 30epeskeHHs. le 3yMOBIeHe THM, 10 B MOBI iICHY€ JOCHTh CHJIbHA TEHICHIISA
10 30epeKeHHs KOMYHIKaTHBHOI MPUAATHOCTI [4, ¢. 8]. OjHaK 1 OUIBII aICKBATHOTO BiIOOpasKeHHS,
BiITBOpeHH:I Ta (hiKcallil HOBUX i/1eH Ta MOHSATb, JIEKCHYHA CUCTEMa MOBH 3MYIILICHA ITi/IIAIITOBYBATHCS,
I epeHIIiFOBaTHCS, TOPOIKYBATH HOBI OJMHUIII.

TaxuM 4MHOM, TICHMH 3B’SI30K ITPOIIECY HEOJIOTI3allil 3 HABKOJIMIIIHIM CEPEIOBHILIEM, SIKE TTepeOyBae
y CTaHi IepMaHeHTHOI JJUHAMIKU, IPUBOIUTH JIO TOTO, L0 MOsiBa 0Ararb0X HOBHX CJIIB MOSICHIOETHCS
€10 30BHINIHIX, EKCTPATIHTBAILHHX, (PaKTOPiB PO3BUTKY MOBH. CydacHHH eTar pO3BUTKY JIFOJCTBA
XapaKTepHU3y€EThCsl, TO-TepIle, OypXJIMBUM PO3BUTKOM CYCHUIBHO-MOJITHYHHUX Ta €KOHOMIYHUX
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BIJTHOCHH, a TAKOX TJTy3e HayKH 1 KYJIBTYpH, TIO-pyTe, Oe3Npelie/IeHTHIM 3pOCTaHHSIM 1 PO3LIMPEHHIM
3B’SI3KIB MXK HApOJaMH, 10 CIIPHSIE 3HAYHOMY 30UTBIIEHHIO 00csTy iH(opMarii i 3pOCTaHHIO TEMITIB
MDKHapOJHOTO OOMiHY HElO.

Haiibinpiry conioyHKIIOHANBHY TPyIy iHHOBAIId OCTaHHIX JECATUIIITH CKIaJae HOBA JICKCHKA,
sIKa CIIIBBIIHOCHUTHCS 3 TAKUMH CepaMu CYCIUIBHOTO JKUTTAM, SIK IOJIITHKA Ta eKoHoMika. HoBi
HAINpsSMKHU JIEPYKaBHOI IONITHKH, 3yMOBJIEHI 3MIHOIO ITPaBIAY0i BEPXiBKHU 1, 3BUYaliHO, CBITOBOIO
€KOHOMIYHOIO KPHU3010, CTaJIH IIPUYMHOIO MOSIBH TAKUX HEOJIOT13MIB, SIK: die Abwrdckpremie (mpemist
3a yTHJIi3amilo aBToMOOLTiB BikoM noHa 9 pokiB (3 2009 poky)), der Einbiirgerungstest (icnut ajst
NIPETEeHICHTIB Ha oTpuManHs rpoMansHcTBa @PH (3 2008 poky)), der Energiepass (eHepreTHIHUIA
nactiopt oymisii (Bumaetses 3 2008 poxy)), der Green-Card-Arbeitslose (6e3po0ITHUHA, 110 IMMITPYBaB
1o CIIIA, orpumaBim pazoM 3 kaproro Green-Card npaBo Ha ocTiliHe epeOyBaHHS B LIl KpaiHi),
die Klingeltonkrise (axTyanbpHa Tema kpusn), der 1-Euro-Job (pobora, mo tapudikyerbest 1 eBpo
Ha ronuHy), der Wutbiirger (0co0a, sika YMHATH OMIp Jep’KaBHOMY CBaBI/LIIO, OEpy4H y4acTh B aKTax
IpOMajJChKoi HENOKOpU Ta AeMoHcTpauisix), die Kreditklemme (3a00poHa Ha BUIAYy KPEIUTIB),
die Schuldenbremse (cTpuMyBaHHSI 3pOCTaHHs Iepx»aBHoro Oopry) [9, c. 206-210].

Baprumu yBaru € Tako)k HOBOYTBOPEHHSI, 110 JEMOHCTPYIOTh TaKy XapakTepHY pHCYy MOBHOTO
PO3BHTKY, IK 0COOUCTICHUI TIo4aToK: der Merkelismus, der Schréderismus, die Bushies, merkeln.

@OyHkuionyBaHHsS (PiHAHCOBO-EKOHOMIYHOT IIJICHCTEMH TaKOX 3aBXKIU OyJIo 1 3aJHIIaeThCs
MOTY)KHHM 30BHIIIHIM (akTopoMm Heojorizauii: das Dumping (mponax ToBapy OnHi€ei KpaiHu
Ha PUHKY 1HIIOT KpalHW 3a BapTICTIO MEHINIOK, HIXK 3BHYAiHa BapTICTh I[LOT0 TOBAPY), das Leasing
(iATPUEMHUIIBKA JISUTBHICTD, CIIPSIMOBaHA Ha IHBECTYBaHHS BJIACHHUX YH 3ay4eHHX (hiHAHCOBUX
KOUITIB, SIKa MOJIATAaE B HaJJaHH1 JII3WHIO/IABIIEM Y BUKJIIOYHE KOPUCTYBaHHS HA BU3HAUYEHUH CTPOK
JI3UHTOONEpKyBady MaliHa), das Clearing (cucTema 0€3roTiBKOBHX PO3PaXyHKIB 3a TOBApH, IiHHI
Tarepy Ta MOCIyTH, 0 IPYHTYEThCS Ha B3aEMHHUX BUMOTaX 1 3000B’sI3aHHSX).

Hayka, po3BuBatouuch, pO3IIMPIOIOYH Tally3i Mi3HAHHS JIIOAWHOIO CBITY 1 camoi ce0e, Takox
HE MOJKE He 3/[IiCHIOBaTH Oe3lepepBHUI BIUIMB 1 Ha MOBY. YacTo BUIUISIOTH LTI MiJIMOBU HAayKH
Ta TEXHIKHU. 3 SBISIIOTHCS HOBI Ha3BU HayK, IIPUCTPOIB, MalllMH, MEXaHi3MIB Tomo: das Hybridauto
(riOpumHUil aBTOMOOWIE), der Nacktscanner (ckaHep, 1o TPOCBIUye onsr), die Poolnudel (aymic
TS akBaaepoOikn), der Zwergplanet (T1aHeTa-KapiuK, 10 BiATIOBIIa€ apaMeTpaM, BCTAHOBICHUM
y 2006 pomi MixkHapogauM ActpoHoMiyHUM Coro3oM). OcoONMBO CIiA BiA3HAYUTH HOBOTBOPHU
B raury3i iH()OpMaTHKH Ta KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH: twittern (KOPUCTYBAaTUCS IHTEPHET-CEPBICOM
Twitter), simsen (Hancunaru cMmc), die Mailbox (enekTpoHHa IOIITOBA CKPUHBKA), der Server (cepsep),
der Modem (Monem).

OpnHak 1osiBa HOBOTO CJIOBA HE 3aBXIY BHKJIHMKaHa 0e3MocepeHbOI0 MOTPedoIo CyCITiIbCTBa
B HOBOMY 3HauY€HHi, SKa JIE)KUTh B OCHOBI TO3aMOBHUX YHHHUKIB. [0 MOBHHX YNHHHUKIB YTBOPCHHSI
HOBOTO CJIOBa HaJIe)aTh, HAacamIiepel, PO3LUIMPEHHS MOXIMBOCTEH TOYHILIOTO BifOOpaKeHHS
00’€KTHBHOI peaJIbHOCTI, MParHEeHHs JI0 TOJI0NaHHs HOMIHATUBHOT HEJJOCTATHOCTI Ta 0 yHi(ikamii
MOBHHX 3aC00iB, IparHeHHS HOCIiB MOBH MOIIOBHUTH, IOTJIHOUTH i pPO3MIMPUTH YSIBICHHS
po mpeaMeT abo sIBUILE, JETaNi3yBaTH MOHSITTS, O3HAKU 3aBISIKH PO3MEXYBAHHIO CMHUCIOBHX
i QyHKI[IOHATBHUX BIATIHKIB. BapTo 3a3Ha4MTH CydacHY TEHAEHIIO 10 3MIHH PO34JICHOBAHOTO
HaliMEHYBaHHS HEPO3WICHOBAaHHM, 5K aKTUBHO HIATPUMYETHCS MPArHEHHSM JIO CTBOPEHHS
iHTepHalioHaNbHUX TepMiHiB. [lop. B HiM. MoBi: Floaten, n 3amicth “frei schwankender Kurs”,
Manager, m — “kaufménnischer Leiter” Tomo [7, c. 5].

TakuM 4MHOM, Y MOBI (DYHKIIIOHYIOTH TAKOXK HEOJIOTI3MH, L0 HE MO3HAYalOTh HOBI MPEAMETH
abo sBUIA, BOHM YacCTillle BXHBAIOTHCS Uil HAMMEHYBaHHS BXKE ICHYIOUMX peatliif, sKi paHilie
Mo3HaYaJMcs abo ONMCOBO, 200 BXKE BIJIOMUM y MOBI OKpeMHM cJ10BoM. Came 3 i€l IpUYHUHHA BOHH
MEHII ITOMITHI, €KCIIPECisl HOBHU3HU B HUX BHPa)KEHa HE TaK SICKPaBo.
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BaraTo HOBOyTBOpEHB “TIOTEHIIIHO ICHYIOTH” Y MOBI i IOCUTH BUIBHO YTBOPIOIOTHCSI HA OCHOBI
BUCOKOIIPOJYKTUBHHUX CJIOBOTBIPDHUX MOJEJIEW, KOJUM BHHUKAE HEOOXiTHICTh Ha3BaTH IMOHATTS,
JUIs SIKOTO B TIEBHIH MOBHIM Tpaaulii He iCHYe NMpUiHATOI, ycrajneHoi HoMiHamii. Taki HoBalii,
10 BUHHUKAIOTh JUIsl TPAHCHOMIHAIIi BXX€ BiJOMHX HOHSTB, € PE3yIBTaTOM MOPOIKYIOUOi (yHKIIT
MOBHOI CUCTEMH.

HaiiBa)xIMBilIMM MeXaHi3MOM YTBOPEHHsI HEOJOTIYHHX JIEKCEM € aHAJOTis, sSKa J03BOJIsIE
MIEPEXOIUTHU BiJl HASBHUX (OPM JI0 JIOTIYHOTO MPOJIOBXKEHHS Ta 1moBTopeHHs. OJHUM i3 croco0iB
peasizauii aHanorii € mocTiiiHa TEH/EHIlis B MOBHIH CHCTEMi JI0 €KCIPECUBHOCTI. TakuM 4HHOM,
aHayorisi cnpusie yHidikanii B Mekax OZHOPIJHOI JIEKCUYHOI TPYyNH 1 yCyBa€ JBO3HAUHICTH,
L0 BHHUKAE B PE3YINIBTATI MMOSBU OMOHIMIYHUX HalMEHYBaHb.

OnHUM i3 NOTY)XKHUX CTUMYJIIB PO3BUTKY MOBH € TEHJCHIIISI 0 €KOHOMIii MOBHHUX 3yCHIIb.

I TeHneHLIsI € HA CHOTOJHI HAWNPOAYKTUBHIIINM HANpSMKOM HiMEIKOTO CIIOBOTBOPEHHS
1 3HAXOIUTh CBOE BUPAYKEHHSI B 3aMiHI CIIOBOCIIONyYEHb OQHOCIIBHUMH HalilMEeHYBaHHSMH, OLTbII
eKOHOMIYHMMH 32 hopmoro: Dosenpfand, Genmais. CkaiHi clIoBa KOMITAKTHI 3a (popMOr0, i BOTHOYAC
iX ceMaHTHKa JIETKO CHPUIMAETHCS, BHYTPIWIHA (opMa mpo3opa, 1o H 3yMOBIIOE IX IepeBary
HaJl CJIOBOCTIOTYYEHHSIM.

[lle oguuM IKepesIoM “eKOHOMHHX’ HEOJOTri3MiB € aOpeBiallis, sika MakCHMaJbHO CYTTEBO
cKopouye (opMalbHUH “00Csr” clloBa, MOBHICTIO 30epiratoun BHYTpimHIO dopmy: SMS (Short
Message Service (engl. fiir “Kurznachrichtendienst”)), cif (cost, insurance and freight (engl. fiir
“Kosten, Versicherung und Fracht”)).

ExoHOMist MOBHHX 32C001B MOYKE BUSIBJISITHCS HE TUTBKH B ITOSIBI HOBOYTBOPEHD, a i Y 3aTI03MYEHHI
IHIIOMOBHUX CJIiB. AHIJIIfiChKa MOBa Oy i € JDKEPEeIoM 3all03M4YeHb HE TUIBKH JI0 HIMEIIKOT MOBH,
a i 1o Oararbox iHmHMX MOB. OCOONHMBO IIe CTOCYETHCS TaKUX Taily3ed HayKH, sIK eKOHOMiKa
Ta iH(popMaTHKa. AHIIIHCHKA TEPMIHOJIOTIS IUX Taly3ed CIyryBaja OCHOBOIO Uil ()OPMYyBaHHS
BIJIMOBITHUX TEPMIHOJIOTIH B iHIIUX MOBax [2, ¢. 117]. TepMiHu-3a03MYeHHS 3 aHITIHCHKOT MOBH
T03HAYAIOTH TIOHATTS EKOHOMIKM 3arajoM. IX XapakTepHOIO 03HAKOIO € Te, IO BOHH MEPEBAKHO
30epiraroTh cBOi GoHETUUHI Ta opdorpadiuni 0ocoOmuBOCTI: After-sales-Service. 3ano3n4eHHS
3 aHDIIMCHKOT MOBU OepyTh ydyacTh y TBOPEHHI CKJIAJHUX CIiB, OyJy4d OJHI€IO 31 CKJIaJIOBUX
yacTuH, Hanpukian: Leasing-Gesellschaft, Akzeptanztest, Erdolboom Tomo.

Yci 3armo3udeH s, BCTYIAIOUH Y CIIOBOTBIPHI BiTHOCHHH 1 31 CJIOBAMH HIMEIIBKOTO i IHIIOMOBHOTO
TIOXOJPKEHHSI, € OJJHUM 31 IIUISXIB MPOLeCy HOMIHAlii HOBUX MOHATH, 0 BUHUKAIOThH Y 3B’ SI3KY
31 3MiHAMH B AIMCHOCTI 1 CIIPHUSIIOTH 301JIBIIEHHIO KIIBKOCTI CKJIaJHHUX CIIB Yy (paxoBiii JIEKCHII
MapKETHHTY Cy4acHOI HiMeI[bKoi MOBH [ 1, ¢. 104]. Jly>xe 9acTo mporiec 3armo3uueHHs 301 HCHIOEThCS
He /1711 HOMiHaIlii HOBUX JUIsl HIMEIbKOT AICHOCTI pealtiif, a Iuist OB palioOHAIEHOTO TTO3HAYEHHS
B)XE BIJOMHX IOHSTH 3 METOIO JIOCSITHEHHSI MIEBHOI MPAarMaruvHOi METH, 3aKJIaIeHOi B TOAATKOBI
KOHOTAIlii 0OpaHoro Heomnoriamy: das Joint-venture (das Gemeinschaftsunternehmen), Trend (die
Entwicklungstendenz), der Manager (kaufmiannischer Leiter), das Office (die Dienststelle) Toro.

[Ie omHUM YMHHHUKOM, ITI0 3yMOBIIFOE TIOSIBY HEOJIOTI3MIB, SIKi HE TIO3HAYAIOTh HOBI pealii, MOKHA
Ha3BaTH ParHeHHS JI0 y3araJbHEeHHs, TOTPeOy JaTH 3arajbHy POJOBY Ha3By OHOTHITHUM ITOHSTTSIM:
Verkehrsteilnehmer (alle, die am dffentlichen Verkehr teilnehmen: Autofahrer, Schoffore,
Strafienbahnfahrer; Fahrgiste, Passagiere; Fufiginger, Passanten) [6, c. 125].

[Mopsin 3 TeHIeHIIEO 0 y3arajbHEHHs! B HIMEIBKIH MOBI CIIOCTEPIra€ThCsl TAKOXK TEHJSHIIis
no jaudepeHmialii 3HaueHb, MO BijoOpa)kae IMparHeHHs 10 BCTAHOBJIEHHsS NEBHOI iepapxii
BCepenuHi 3MicToBoro mons: das Auto — das Hybridauto — das Elektroauto — das Solarauto —
das Mondauto.

OTKe, 3aKOHOMIpHI 3MIHM JIEKCHYHOTO CKJIaJly HIMENIbKOI MOBH, IO BHSBISIOTHCS B HOTO
TIOTIOBHEHHI HEOJIOTIYHIMH OIMHUIISIMU, 3yMOBJIEH] JAHAMIYHAM PO3BUTKOM COIIaJIbHO-TIOJII TUYHOT
Ta EKOHOMIYHOT CHCTEM CYCITILCTBA, IPOrPECUBHIUMY 3MiHAMH B Taily3i HAyKH Ta TEXHIKH, a TAKOX
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MDKKYJIBTYPHUMH KOHTaKTaMu. X04a 30BHIIIHI ()aKTOPH 1 3/1ii{CHIOIOTH BATOMUI BILTHB Ha PO3LIUPEHHS
CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH, HE BCi HOBOTBOPH MOXKYTh BB)KaTHUCS HACIIIKOM Iii M03aMOBHHUX
YUHHUKIB. L{e MOsICHIOEThCS HAsSBHICTIO BHY TPIIIHIX, CYTO JIHHIBAJIBHUX, (PAaKTOPIB MOBHOTO PO3BHTKY,
SIK1 TIOSICHIOFOTh TVIMOMHHI TEHACHIT IpoIlecy HeoJorizallii — GopMyBaHHS aHATITH3MY, CKOHOMIIO
MOBJICHHEBUX 3YCHIIb.
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